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VK 811.113.4
JA.b. Huky/imnyeBa
OT TEOLIEHTPU3MA K
AHTPOIIOLUEHTPU3MY: A3BIKOBAS
JTUHAMUKA JATCKHUX NEPEBOJOB BUBJINN!
Nucruryt a3piko3nanus PAH, MockoBckuid
roCyapCTBEHHbIH JUHIBUCTUYCCKU YHUBEPCUTET,
r. MockBa

Ha npumepe u3aMeHeHUH B ONIpe/IC/ICHIH BPEMEHH U B BRIPAKCHUH Kay3aIlid
B mepeBosax bubimuu Ha HaTCKUil S3bIK B CTaThbe MPOCISIKUBACTCS TEHACHIIMS
HOBEHIIero JIATCKOTO repeBojia Bubmun (1992) K YCUJICHUIO
AHTPOTIOIICHTPUYECCKOT'0 paKypca U3JI0KCHHS CBAIICHHOTO TEKCTa.

Knrouesvie cnosa: mepeBonsl bubmmm, maTckuil S3bIK, aHTPOIOIEHTPH3M,
TEOEHTPU3M, BpeMs bora, Bpems uenoBeka, kay3aiusi, corossl for, thi u fordi.

D.B. Nikulicheva
LINGUISTIC DYNAMICS OF DANISH BIBLE
TRANSLATIONS FROM THEOCENTRIC TO
ANTHROPOCENRTIC PERSPECTIVE
Institute of Linguistics, Russian Academy of
Sciences, Moscow State Linguistic University, Moscow

The article traces the tendency of the latest Danish Bible translation (from
1992) to strengthen the anthropocentric interpretation of the sacred text by shifting
definitions of time and by changing the source of causation from God’s to human
perspective.

Keywords: Bible translations, the Danish language, anthropocentrism,
theocentrism, God's time, human time, causation, conjunctions for, thi and fordi.

B xkauectBe smmrpada K craThe XOTENOCh OBl HCIIONB30BaTh H3BECTHOE
BBICKa3bIBaHUE cepOckoro mucarens Mumopana [laBuua o mepeBome bubnuu Ha
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pazsble s36IkH: «EcTh 071HO cTapoe, pa3paboTaHHOE Al HY>KI OOTOCIIOBHSI yUCHHE
0 TpuHaaaTu A3bkax. O TeX caMbIX, 9YTO OBUIM PO3JaHbI JTIOIIM Ha BaBuioHCKOMH
Gamne. Ha 3TMX s3pIKax JIOAM BHEPBBIC HAa4daldW CCOPUTHCS M TaKUM 00pa3om
MOTEPSUTM MCTUHY. YYEHHE YTBEpXKAAeT, YTO uelloBeueckas MBICIb HE OBIBaeT
MPSIMOJIMHEITHOM, HO, KaK TOJIBKO K HEH IPHUKOCHETCS TI000H U3 BHIIICYHOMSIHYTHIX
SI3BIKOB, OHA IIPEBPAIAETCS B YIIMILYy C OJJHOCTOPOHHUM JBM>KeHUEM. 11 BOT A1t Toro
YTOOBI TOHATH MBICIIB, U TOTO YTOOBI y3HAaTh € UCTUHHOE 3HAYEHHE, ¢ HaJo
MEepEeBECTH Ha TPUHAALATh Pa3HbIX A3BIKOB. [ TOrga B MEXIy3HAUMU POXKAACTCA
ucTuHa. VIcTHHA, ClleIOBaTENIbHO, CONEPKUTCA HE B S3BIKE, @ B MEXKIYyCMBICIHH
Pa3HBIX MEPEBOJIOB OJHOTO M TOTO e TekcTay [2, €. 113].

Ecnu comocraBienue nepeBonoB bubmuu Ha pasHble SI3BIKM I1O3BOJISIET
BBISIBUTh MCTHHHBIA CMBICH CBSIICHHOTO TEKCTa, TO COIIOCTABJICHHE Pa3HbIX II0
BpPEMEHH 11epeBoJ0B bHOMMK Ha OIMH M TOT )K€ SI3BIK MO3BOJISIET «B MEX/YCMBICIHN
Pa3HBIX EPEBOAOBY MPOCIEIUTH N3MEHEHHS B I3bIKOBOM CO3HAHMH HOCHUTEIIEH TOH
JIUHTBOKYJIBTYPBI, KOTOPBIM aJpECOBaH JaHHbII IEPEBO.

Marepuanom UccIea0BaHus IOCITYKHIIH TEKCTHI TpeX IepeBoioB bubnuu Ha
JATCKHUH sI3bIK. Pedp MIeT o mepBOM MOJIHOM M3JaHuK buOmmyu Ha 1aTCKOM sI3BIKE,
Tak Ha3siBaeMoi bubnuu Kpuctuana III [3] (1550 r.), BemmonHeHHoM Kpructuepnom
ITenepcenom C Hemenkoro Tekcta Jlrorepa [4], 006 aBTOpHU3NPOBAHHOM IEPEBOJIEC
Havana XX B. (m3ganue 1933 r.), BeimonHeHHOM YibpukoM Cannodopr-IlerepceHom
HE C HEMEHKOro s3blka, kak bubmmsa Kpucrmana III, a ¢ apeBHErpedeckoro
opurunana (Hoseiii 3aBer Obl1 nepesenen B 1907 r. a Berxwuii 3aset B 1931 1.) [5],
a TakkKe O HOBeHIeMm mepeBoje bubnuu, BBHITTOTHEHHOM AAaTCKUM buOnerckum
OOLIECTBOM M aBTOPH3UPOBAaHHOM B 1992 1. xoponeBoii Maprperoii 11 [6].

Cpa3y OTMETHM, YTO PEUTHO3HOE CO3HAHUE HE SBISIETCS TUIMYHBIM JUIS
COBPEMEHHBIX HOCHUTENEN NaTckoro ssblka. Tak, ompoc, npoBeaeHHbl B 2005 r.
CTaTUCTHUECKOU ciyk00i1 “Eurobarometer”, mokasain, uro 31% natckux rpaxaaH
CUHMTAIOT, 4TO BepAT B bora, 49 % BepsT B HEKMi AyX WiIn KU3HEHHYTO CHTy, 1 19 %
HE BepAT HHU BO YTO W3 BblmeHa3BaHHOro [7, c. 9)]. Ilo uuciy arenctoB crtpana
3aHUMaeT Tpetbe Mecto B EBpocoro3e mnocine UYexum u IIBeumn. Xots
MPOTECTAHTCKOE MHUPOBO33pPEHHIE OTPA3HIOCh B OTHOLIEHUH JlaT4aH KO BPEMEHH, K
TPYLy, K CKPOMHOCTY B OZAEXKJE U T.II., HO B OCHOBHOM CBOEH Macce AaTyaHe He
BBIKA3bIBAIOT PEITMTHO3HBIX 9yBCTB: «O¢unnansHo 90% naTyaH SBISFOTCS WiIEHAMU
Jlatckoii HapomHOM LEPKBH, OJHAKO OOJBIIMHCTBO M3 HHUX PEIKO MOCEIaeT
[IEpKOBb, BO3MOXHO, TONBKO Ha POXXZECTBO, KPecTHHBI, KOH(UPMALUIO H
noxopoHs» [8 c. 17].

B panHOl cratee MBI TpeularaeM IIpOCIEINUTh, KaK H3MEHEHHE
MEHTAIbHOCTH HOCHUTENEH S3bIKa OTPAXAEeTCs B H3MEHEHUSAX S3blKa IepeBoja
CBAIICHHOr0 TeKCTa. JTa JUHAMUKa OyAeT paccMOTpeHa HaMM Ha IpHUMepe ABYX
Pa3HOYPOBHEBBIX M, Ka3aJOCh Obl, HUKAK HE CBS3aHHBIX MEXIY COOOH S3BIKOBBIX
SIBJICHUH, @ IMEHHO — B U3MEHEHHH aTpUOYLIMU MOHITUSI «BPEMs» U B U3MEHEHHH
COI030B, BBOIIIINX aPTYMEHTHPYIOIINE KJIAY3Hbl.
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N3menenne aTpuOyuMm TOHATHSA «6pema» B [TAaTCKHX IepeBoaax
bubauu.

OpHOlf M3 HEMHOTHMX JATCKHX IIOCIOBHI, B KOTOPBIX HJEs BPEMEHH
coderaercst ¢ uaeei bora, sBisercs npumenmas u3 GUHCKOTO s3bIKa MTOCIOBHLA
Gud har tid og mennesket dage (9, c. 264) ‘V boea ecmb epems, y uenrogexa — onu’.
HeauckperHocTs, Oe3rpaHn4HOCTS BpeMeHH bora (tid) mpoTuBomnocrapisieTcs B Helt
JIMCKPETHOCTH W KOHEYHOCTH BpeMeHH uenoBeka (dage). CmeHa mHeH uenoBeka
IpeArnoaraeT IBWKeHHe, BpeMs bora — 3To HaBcerna 3agaHHOE MPOCTPAHCTBO
BEYHOCTH.

B Gonee panHnx gatckux nepeBonax bubimm Bpems onpenensieTcs MIMEHHO
kak Bpems bora. PaccmoTpum 310 Ha mpumepe cTpok u3 riaBbl 3 Exkiesunacra.

Pycckas Bepcust crpokum 11 CuHOmampHOro mepeBofa 3BYYHT Oolee
MHOT'03Ha4YHO, YeM JIto0ast U3 JaTCKUX BEPCUH, KOTOpbIe OyIyT MPUBEICHBI HIDKE:

Bcé coodenan On npexpacnvim 6 c60€ 6pems, U 610JCUL MUP 8 cepoye UX...
(Exxnecmacr 3:11).

3neck c6oe @pems, MOXKET OBbITh NOHATO U Kak epems Boza M Kak @pems
scaAKoll gewu (BpeMst ISl BCETO), & Mup — M Kak OVUe8Hblll NOKOU, N KaK 6CENeHHAS.

B naubonee panHeM wu3nanun bubmuu Ha narckom sizeike  (BuOmus
Kpucrnana Il1, n3marnas B 1550 r.) Bpems Tpaktyercs Kak Bpems bora, a Mup — Kak
BcesieHHas (TO ecTh— B COBPEMEHHOM NOHMMaHHMU — KaKk  CJUHBIN
MIPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHON KOHTHHYYM):

Men hand ger alting vel i sin tid. Oc lader deris hierte bekumre sig / huorledis
det skulde gaa til i Verden (1550, Salomon Predickere 3:11), ooca. ‘Ho Onu nenaer
BCE B cgoe Bpems. <PediiekcrBHOE MecTOMMEHHE SiN MOXXET OTHOCHUTBCS TOJBKO K
nomexamemy — JLH.> W npenocraBiser ux cepiany OeCHOKOHTHCSA, KaKUM
00pa3oM 3TO JOJKHO MPOUCXOIHTH B Mupe’.

B HOBOM aBTOPHM3MPOBAHHOM [AaTCKOM MepeBoae buOIMH, BHITOJIHEHHOM
VYaepuxom Carnbopr-Ilerepcenom B 1931 1. — yxe He ¢ Tekcra Jlrotepa, a ¢ A3bIKa
OpHUTHHAJIA BpeMsl OIpeJIelsieTCsl He KaK «CBoe BpeMs» bora, a kKaKk «IpaBHIIbHOE»
(den rette tid), Torma Kak XpOHOTOITHOE MOHSATHE Mup 3aMEHEHO Ha BPEMEHHOE
nousitue geunocms (Evigheden):

Alt har han skabt smukt til rette Tid; ogsaa Evigheden har han lagt i deres
Hjerte (1931, Praedikernes Bog 3:11). Joca. ‘Bce coTBOpHII OH B npasuibHoe BPeMS;
U 6eYHOCMb BIIOXKWI B X cepaLe’.

Hakonern, B HoBelimeM mnepeBoge buOmMHM, BBITOJTHEHHOM JAaTCKUM
bubneiickum oO0mecTBOM W aBTOpU3MpoBaHHOM B 1992 r., Bpems Takxke
ompezeseTcs HE Kak BpeMs bora, a Kak «IIpaBHIBHOE» BpEMs, a MHp
NpencTaBisieTcs Kak Haxomsuuics B qekeHuu (verdens gang):

Han har gjort alting godt og rigtigt til rette tid; han har ogsa lagt menneskene
verdens gang pa sinde (1992, Praedikernes Bog 3:11). [Joca. ‘Ou cnenan Bc€ X0poIio
W TIPaBUIIBHO B NPABUIbHOE 8PEMst; OH TAKKe BIIOXKWI X00 Mupa YelIOBEKY B ayury.’
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To ecTh 0Ol TeHICHIMEH ABISETCA 3aMeHa HMACH «BpeMeHH bora» Ha
«CBOE BpEMs BCSAKOW BeNIM», a TaKKe YCHICHHE COOCTBEHHO BPEMEHHOI
COCTABIIIIOLICH U BBEICHUC HIICH JBIDKCHUS B OCMBICIICHIE MOHSTHS Verden ‘mup’.

[Iupokoe ymotpebrenne croBocodetanus Sin tid ‘cBoe Bpems’ 3amaercs
Oubneiickoi mapeMueii, ¢ KOTopoit HaunHaeTcs rinasa 3 Exkiesunacra:

ALting haffuer sin tid / Oc alt det som mand tager sig faare vnder Himmelen /
haffuer sin stund (1550, Salomon Predickere 3:1)

Alt har sin Stund og hver en Ting under Himmelen sin Tid (1931,
Pradikernes Bog 3:1) Bcemy c60é 6pems, u Bpems BCsIKOi Belld Ioj HeOOM
(Exkinesuact 3:1)

Tem 60Hee MPUMEYATCIIbHBIM OKa3bIBACTCA TO, YTO B HOBeHIIEeM JaTCKOM
MepeBo/ie, BEITOIHEHHOM naTckuM bubmetickum obmectBoM B 1992 ., coderanue
C IPUTSDKATENBHBIM Pe(IICKCUBHBIM MECTOMMEHHEM SiN tid 3aMeHeHOo Ha coueTaHue
¢ HeompezeacHHbIM aptukiem: en tid. Tem campIM — rpaMMaTHYECKH — BCSIKOE
COOBITHE OKa3bIBACTCS OTHECEHO HE KO BpeMEHH, MpepomnpeneieHHoMy borowm, a,
Ha000pOT, K HEKOEMY HeonpeoeieHHoMY BPEMEHH:

Alting har en tid, for alt, hvad der sker under himlen, er der et tidspunkt
(1992, Pradikernes Bog 3:1) Jocn. ‘Bce mMeer Hekoe BpeMs, Ui BCEro, 4To
MPOUCXOIUT MO HeOOM, €CTh HEKHI MOMEHT .

Ipu aToM camo monsTHe tid ‘Bpems’ moaMeHsietcs moHsTHeM et tidspunkt
(TOXKE C HeoIlpelneNeHHBIM apTHKIIEM), TO €CTh HeKUll HeonpeoeleHHblll MOMeHM
epemenu. Bonee TOro, B 1aTCKOM si3bIKe BHYTpEHHss1 Gopma kommosuta tidspunkt
O3HAYaeT «BPEMEHHAs TOYKa», YTO €aMO MO cebe yKe COOTHOCHTCS ¢ Hieeit
JMHEapHOCTH BpEeMeHH (TOYKa HAa JIMHHUM BpPEMCHH), Ha 4YeM OCHOBaHA
AHTPONOUCHTPHUPOBAHHAA UJCA OPUCHTAlMN YCIIOBEKAa BO BPpEMECHHU.

Takum 00pa3oM, B COBPEMEHHBIX JATCKUX NepeBoax bubianu unes BpeMeHn
YeI0BeKa MOCTENEHHO HAYMHACT IIOAMEHSTh co00# ueto BpeMeru bora.

Bpewms yenoBeka, B OTIMYHE OT BpeMeHH bora, opHeHTHpOBaHO HA MOMEHT
peun roBopsimiero. B aToM mnaHe oOpamiaeT Ha ceOsi BHHMaHHE CBOCOOpasue
HCIIONBb30BaHMs coueTanus Sin tid B cCOBpeMEHHOM OaTCKOM sI3bIKE. JTO yXe He
BpeMsl, IIpeJjonpeeneHHoe boroM, a «cBoe BpeMs» YeloBeKa, OPHEHTHPOBAHHOS
OTHOCHUTEIFHO MOMEHTA pPEYd. OITa OpUCHTAIMS UYETKO MPOSBISETCA B
coueraemoctu Sin tid ¢ pasapiMu ipemroramu: i sin tid < til sin tid, B 3aBucumocTn
OT TOT0, K MPOIILIOMY HITH K Oy IyII[EMY 110 OTHOIICHHIO K MOMEHTY PEYH OTHOCHTCSI
YIIOMHUHAHHE 3TOTO «CBOCTO BPEMEHI»:

Museet ligger omtrent der, hvor Ole Remer i sin tid indrettede et
landobservatorium. (KorpusDK) ‘My3seii pacmonaraercss MPUMEPHO HA TOM K€
mecte, rae One Pémep B cBoe Bpems (i Sin tid) ycTpoun HanMOHANBHYIO
obcepBaTopHio’.

Hun gar i en handicapgruppe i en almindelig bernehave, og til sin tid kommer
hun til at ga i skole med de samme bern (KorpusDK) ‘Ona xoaut B rpyrmy aereii ¢
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OrpaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU B OOBIYHOM JIETCKOM cajy, U B cBoe Bpems (til sin
tid) moiter B mWIKOJIY ¢ TEMH K€ IETHMH .

HN3meHeHne MapKepoB Kay3alluM B JaTCKUX NepeBogax budauu

Cnur  pedepeHumanbHOd — opueHTamu ¢ bora Ha  yenoBeka
MPOSIBIISIETCS. W TIPH CPaBHEHWM TEX H3MEHEHHWH, KOTOpble B 0ojee IMO3IHHX
nepeBoaax bubianu npereprieBatoT NPUYUHHBIE COIO3BI.

Hamnbonee THIMYHBIM IPUYHMHHBIM COI030M B Brbielickux Tekcrax sBisercs
coro3 thi. B coBapsix COBpeMEHHOTO IaTCKOTO SI3bIKA OH OMPEACNACTCS KaK «IIOYTH
BBIXOJAIINK U3 YIIOTPEOIeHUS B pa3rOBOPHON PEeUH, KHUKHBIHM, COXPaHSIOIIUIACS B
MO33UM, KAHIEISPCKOM CTHJIE ¥ CO3JAIOUIMH  apXau3WpYIOIIMH WM  OKe
uponnueckuii apdext» [10; 11]. HdeiictButensuo, B bubmuu 1550 r. thi seusercs
MPaKTHYECKN €INHCTBEHHBIM COI030M, BBOJSIINM Kay3allHio, Torna kKak B bubmmn
1992 r. on wacTo 3aMeHseTcs Ha coro3 for, a mHorma u na coros fordi.

Bmecte ¢ TeM, Henb3s TOBOPUTb, YTO pe4b MIET O IMPOCTOH 3aMEHE
ycTapeBILero CHHOHMMa Ha Ooiee coBpeMeHHBbIH. O0 3TOM CBHJIETENLCTBYET aHAIN3
npumepos ¢ coro3om thi B Kopmyce coBpemernHoro marckoro ssika. Cratuctuka
MOKa3bIBaET, YTO OOJIee MOJOBHHBI IPUMEPOB ynoTpebiaeHus thi Bce ke cocTaBIsIOT
HEWTpalbHbIE COBPEMEHHBbIE, a HE HWCTOPHYECKH WM  CTHIMCTHYECKU
MapKHpOBaHHbIe KOHTEKCTHI. Tummunslil puMmep: Enhver skal have lov til at have
sin opfattelse, thi vi er dog demokrater ‘Kaxxaplit [omkeH UMETh MPaBO Ha CBOE
cobCcTBeHHOE MHEHHe, nockoavky (thi) mer ece-maxku odemoxpamer’ (BT 90).
CeMaHTHYECKOH OCHOBOHM Kay3allMM B TaKHX IpUMepax SBISETCS OMICHLIKA K
obweussecmuomy 3Hanuio. ITO COrIacyeTcs ¢ aTuMosorueit corsa thi, kotopsrii
BO3BOJMTCSI K CTapblM MaAeKHBIM (QopMaM YKa3aTelIbHOTO MECTOMMEHHS,
COOTBETCTBYIOIIETO COBPEMEHHOMY JaTckoMy Mecroumenuto det [12, c. 451].

B coBpemenHoM natckom s3bike corody thi mpormBomocrasien coro3 for,
KOTOPBIH, TaK ke Kak u thi, B oTiIM4ne OT IPOYUX COI030B, HE MEHSIET MOPSIOK CIIOB
BO BBOAWMOM UM TIpetoxkeHnd. OIHAKo, Kak MOKa3bIBAET Hallle HCCIIEJOBAHME,
CEMaHTHYECKOl OCHOBOIl Kay3alMy B NMPUYMHHBIX Kiay3ax ¢ for seisercs He
pedepeHnnss kK OOIIEU3BECTHOMY 3HAHWIO, @ OMICHIIKA K YMO3AKIIOYEHUIO
2060pauye20. 1105TOMy THIIMYHBIMU IIPUMEPaMH C COI030M fOr SBIISIOTCS Takue, rie
B TVIABHOM KJIay3e MPHCYTCTBYIOT YAaCTHI[BI AMUCTEMHUYECKON MomamsHOCcTH (NOK,
vel, vist), 9To HEBO3MOKHO, eCM Kay3upyrolas Kiays3a BBoauTcs corozom thi: Der
var vist ingen hjemme, for der var ikke lys i vinduerne. ‘Kaowcemcs, nuxoeo ne 6110
doma, nomomy umo 8 okHax He Ovino ceema’. OTCyTCTBHE CBETa B OKHAaX JaeT
CyOBEKTY peun OCHOBaHHE, YTOObI apr'yMEHTHUPOBATh CBOE MPEIOJIOKEHHE O TOM,
YTO B JOME HUKOT'O HE OBLIO.

Ecnu tenepp, yunThiBas ykazaHHOE CEMaHTHUYECKOE pacIpeieieHIe COI030B
thi u for B coBpeMeHHOM IaTCKOM sI3bIKe, OOPATHTHCS K CPaBHEHHIO TEPEBOJIOB
1550, 1907/31 m 1992 1r., TO OOHApYXWUTCS SBHAS IPOTHBOIOCTABICHHOCTH
nepeBoga 1992 r. kak texcry bubmuu Kpucrmana III, tak u texkcry bubmun B
nepeBojie Hayana XX B.:
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1550: Landet er bleffuit vanhelliget aff sine Jndbyggere / Thi de offuertraede
Louuen / oc foruandle Budene / Oc lade den euige Pact fare.(Esaias 24:5)

1931:Vanhellig blev jorden under dem, som bor der, thi lovene krenkede de,
overtradte budet. .(Esaias 24:5)

1992: Jorden er vanhelligt af sine beboere, for de har overtrddt lovene,
tilsidesat budet og brudt den evige pagt.(Esaias 24:5)

"W 3eMJ1s1 OCKBEpPHEHA 10 )KUBYIIIUMHE Ha HEl; MO0 OHH MIPECTYTIHIIH 3aKOHBL,
W3MEHUJIM YCTaB, HapyLIWIU BeuHblid 3aBeT’. (Mcaus 24:5) - mpopodectBo o Tupe

1550: / Salige ere de / som ere aandelige fattige / Thi Himmerigis rige er
deris. Salige ere de bedroffuede / Thi de skulle husualis. Salige ere de “Sactmodige /
Thi de skulle “beside Jorden. (Matthzus 5: 3-5).

1907: Salige ere de fattige i Anden, thi Himmeriges Rige er deres. Salige ere
de, som serge, thi de skulle husvales. Salige ere de sagtmodige, thi de skulle arve
Jorden. (Mattheeus 5: 3-5).

1992: Salige er de fattige i &nden, for Himmelriget er deres. Salige er de, som
sarger, for de skal trostes Salige er de sagtmodige, for de for de skal arve jorden.
(Matthzeus 5: 3-5).

‘brnaxxeHHbl HUIUE ayxoM, n6o ux ecth llapctBo Hebecnoe. BrakeHHBI
IUTavdyIue, n0o OHU yTemarcs. brakeHHBI KPOTKHe, KOO OHM HACIEHyIOT 3eMITI0’
(Ot Matdes 5: 3-5)

Tem camMbIM, B COBpEMEHHOM AaTCKOM iepeBojie bubnuu — 3a caeT xa3anoch
Obl MaTO3HAYUMOW 3aMeHbl MpUYMHHOrO coro3a thi Ha cow3 for — u Hcaus B
IIPOpPOYECTBE O rpsaylieM HakazaHuu Tupa, u Mucyc B HaropHoil nmponoseau
MPEACTAIOT YK€ HEC KAaK TPAHCIATOPLL BEYHOI 00)KECTBEHHON HUCTHHEI, BJIO’KECHHOI
B WX ycra borom (Ha 4TO yKa3bIBaeT MCIOJb30BaHKE coro3a thi B Gosee paHHUX
BepCUsX), a KaK IIAMEHHBIC OpaTOpPhl, apryMEHTHUPYIOIINE Mepes CIyIIaTeI MU
CBOH B3IJIAAbI.

BaxxHO mnoAuYepKHYTh, YTO peub HUAET HE O IIOBCEMECTHON 3aMeHe B
COBPEMCHHOM IEPEBOJAC OAHOI'O MPUYUHHOI'O COK03a Ha apyroﬁ. ITokazaTenbpHEI B
9TOM IIJIaHe MPUMEPHI U3 mepeBoaa 1992 r., rie B paMKax OJHOTO BBICKa3bIBAHUS
BCTpeyaroTcst Kak coro3 thi, Tak u coros for:

1550: Oc Gud obenbarede oss det formedelst sin Aand / Thi
Aanden “randsager alle ting / ocsaa Guddommens dybhed. Thi huilcket Menniske
veed / huad i Mennisken er / vden menniskens aand / som er i hannem (1.Korinterne
2: 10-11).

1907: Men os abenbarede Gud det ved Anden; thi Anden ransager alle Ting,
ogsa Guds Dybder. 11. Thi hvilket Menneske ved, hvad der er i Mennesket, uden
Menneskets And, som er i ham? Saledes har heller ingen erkendt, hvad der er i Gud,
uden Guds And. (1.Korinterne 2:10-11).

1992: Det har Gud &benbart for os ved Anden. Thi Anden ransager alt, selv
Guds dybder. For hvem ved, hvad der bor i mennesket, undtagen menneskets egen
and. (1. Korinterne 2: 10-11)
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‘A Ham bor oTKpbLT 3TO MyXoM cBouM; 60 JyxX Bce MpoHMIIAET, U TITyOHHEI
boxun. MO0 KTo M3 4eJIOBEKOB 3HAeT, 4YTO B 4eEJIOBEKe, KpoMme myxa
YestoBeveckoro, xuBymiero B Hem?” (1 Kopundsaam 2:10-11).

Kak Bumum, B 3TOM oOpamiennu Anoctosa I1aBia k kopuH(sHAM — HIMEHHO
3a CYEeT MPOTHBOINOCTABICHUS PA3HBIX COIO30B Kay3allUd — HAIJIAJHO IPOSBIISIETCS
NPOTHBOMOCTABJICHHE HempenoxHou ucTuHbl bora (thi) paccyxaeHusm yenoBeka
(for).

B coBpemenHoM narckoMm mepeBoge bubmmm 1992 r. Takke BO3MOXKHA
3amena coro3a thi u3 pamnnx nepeBomoB bubmum Ha coros fordi, xoropsrii B
COBPEMEHHOM JIaTCKOM SI3bIKE CIYXHUT JJIsI yKa3aHUs Ha «OOBEKTUBHYIO
(u3nueckyro OOYCIIOBJIEHHOCTE» M Ha «IPUYMHHO-CIICJICTBEHHBIE OTHOIICHHUS
MeX Iy IByMs COOBITHsIMIY, Harpumep: En mand fra Helsingor ville have erstatning,
fordi han faldt og brakkede en arm pa vej ned ad en mork trappe ‘’Kumeno
Xenocuneepa nompebosan  KoMneHcayulo, HNOMOMY 4MO, CHYCKAACb — NO
HeoceewerHoU tecmHuuye, oH ynai u cioman pyky’ [1, c¢. 168-173].

B npuenennom Huxe npumepe u3 Kuurm Nucyca HaBuna B mepeBonax
1550 u 1931 rr. ucnosnp3oBanue coro3a thi mpeacraBiser ciaoBa Mpopoka Kak
nepeaady bokeCTBEHHOro IOBEJEHHMSA, Toraa Kak B 1epeBoge 1992 r.
ucronb3oBanue coroza fordi mpemcraBnsier ero mMpsMyr0 pedb Kak BBIPaKEHHE
O0OBEKTHBHOW MPHUYUHHO-CIICICTBEHHON OOYCIIOBICHHOCTH: «3d20mosistime cebe
nuwWy O Nymu, ROMOMY Ymo npedcmoum 0oneuti noxoo». Cp.:

(1550) Da bed Josua folckenis Heffuitzmend / oc sagde / Gaar igennem
Leyren / oc biuder folcket / oc siger / Reder eder paa kaast / Thi at i skulle gaa offuer
denne Jordan inden tre dage / at i skulle komme hen ind / oc indtage Landet / som
HERREN eders Gud / vil giffue eder. (Josvabogen 1:10-11).

(1931) Josua bad derpa Folkets Tilsynsmaend: "Ga omkring i Lejren og byd
Folket: Serg for Rejseteering, thi om tre Dage skal I ga over Jordan derhenne for at
drage ind og tage det Land i Besiddelse, som HERREN eders Gud vil give eder i
Eje!" (Josvabogen 1:10-11).

(1992) Josva gav folkets skrivere denne befaling: «Ga igennem lejren, og sig
til folket , at de skal serge for proviant, fordi de om tre dage skal gé over Jordan for
at erobre det land, Herren deres Gud vil give dem i eje. (Josvabogen 1:10-11).

‘U nan HMucyc noBeneHue Haazupatens Hapoja W ckasan: [Ipoiinure mo
CTaHy, U JlaiiTe MOBEJICHUE HAPOJLy, M CKaXXHUTE: 3ar0TOBJISIHTE ceOe MUY JUIs ITyTH;
MOTOMY YTO, CITyCTS TPH JHs, BHI moiinete 3a Mopnman ceif, mabsl mpuiiTH B3STH
3emitto, KoTopyto ['ocnionp bor orioB Bammx, naer Bam B Hacnenue’ (Kaura Mucyca
Hapuna 1:10-11).

B 31011 CBSI3M OTMETUM, YTO B TEKCTaX COBPEMEHHBIX IIPOIIOBEAEH, HECMOTPS
Ha TO, YTO MX SI3bIK OTHOCHTCSI K BHICOKOMY CTHIIIO, HanOoJiee TUITHYHBIM U3 BCEX
NPUYMHHBIX COI030B sBisieTcsst MMeHHO coro3 fordi. BeickasbiBaHus ¢ ero
UCIIOJIb30BAHUEM HMEIOT Lellb CHWJIBHOTO AMOLMOHAIBHOTO BO3JCHCTBHS Ha
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CITymaTesieii IMEHHO 3a CYeT TOTO, YTO MPEJCTAaBISIOT YTBEP)KICHHE TOBOPSIIIETO
KaK OOBEKTHBHO 00YCIIOBJICHHYIO TIPHYHHHO-CIIEICTBEHHYIO B3aMMOCBSI3b!

Dér var den vej, du Gud, kaldte kongevejen. Vejen hvor den mislykkede, den
usle, den udstedte og forhadte fik verdi, fordi du, Gud, s& dem. (Korpus.dk, Eva
Melhof1990). "Omom nyme Tei, F'ocnoou, nasean yapcxkum. Tom nyme, na Komopom
Hecuacmubvle, HUYMONCHbIE, OTNBEPICEHHbIE U 20HUMble 0Opemany 0OCMOUHCMEO,
nomomy umo Tol, ['ocnoou, y3pen ux’.

Traditionelt overfores disse forpligtelser over for Gud og mellem mennesker
til hele menneskeheden til alle tider og pa alle steder — reglerne geres absolutte. De
er absolutte og uforanderlige fordi Gud har givet dem til menneskeheden
(Korpus.dk, Keld Skov 2000). 'Tpaouyuonro smu obszamenscmea OMHOCUMENbHO
boea u omnocumenvho nodeil pacnpocmpanaomes Ha 8¢ uenoseyecmso, Ha 6ce
8peMeHa U Ha 8ce 3eMAU — MU Npaguia Hocam abconomusiil xapaxmep. OHu
abcontommubl U HeusMeHHbl, ROMOMY umo 1 0cnoob 0aposan ux i0osam’.

[MonBoxss wWTOr CKAa3aHHOMY, MOXKHO 3aKJIIOYHTh, 4YTO KaK IE€PEBO]
JrorepoBckoirt bubmuu 1550 1., Tak ¥ TepeBOJ] ¢ TPEUIECKOr0 OpUTHHANA Hadala
XX B. COXpaHAIOT TEOLECHTPU3M Kay3amuu. Bce oOycnoBieHo Boner boxbed, k
KOTOpPOM Kak K OOIIEU3BECTHON HMCTHHE OTCBUTAET HCIONb30BaHMe coro3a thi. B
nepeBoze ke 1992 r. Oubmneiickoe CI0BO YacTO 3BYYHUT OT MMEHH TOTO, KTO €ro
MIPOM3HOCUT, OyITO OH OOOCHOBBIBAET CBOM COOCTBEHHBIE DPACCYKICHHs, a He
TpaHCIUpyeT boXKeCTBeHHYIO HCTHHY.

Takum o0pa3zom, Ha MpUMepe ANHAMHUKH JIBYX, Ka3aJoCh Obl, HE CBS3aHHBIX
MEXAy COOOHM SI3BIKOBBIX SIBJICHHUII MOXHO TOBOPUTH O TEHICHIMHM HOBEWIIEro
JIATCKOTO TepeBoja bnbmuM K YCHICHHIO aHTPOIOLEHTPUYECKOTO pakKypca
W3JIOKEHHS CBSIIEHHOTO TEKCTa, 4YTO BIOJHE COIJIaCyeTcss C M3MEHEHUEM
OTHOILCHUS K PEJIMTHU B COBPEMEHHOM IaTCKOM OOILECTBE.
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